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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 2”1, 4 &b"w'ulo,yMajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Part Twenty with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz
Tayyab Ahmad Sahib, Waseem Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal
Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
July 2017




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. 3\933 means he says / he will say.

2. (_;.m:s means He guides / He will guide.

3. tLi: means He desires / He will desire.
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Or, Who created the heavens and the earth, and Who sent down water for you
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beautiful

having

orchards
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We cause to grow
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from the sky wherewith We cause to grow beautiful orchards?
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You could not cause their trees to grow. Is there a God besides Allah? No, they are a people

s

s\

Id

!//
*

15058

5253

> @

| )

Id

O

4 PR
Al

P4 3

placed | and

place of rest

earth

or

who

deviate

~//‘. /// &z
Lls == )

AN IR Rt OE

PR

who deviate (from the right path) . Or, Who made the earth a place of rest, and placed rivers in its midst,
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and placed upon it firm mountains, and put a barrier between the two waters?
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Is there a God besides Allah? No, most of them know not. Or, Who answers
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the distressed person when he calls upon Him, and removes the evil, and makes you
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successors in the earth? Is there a God besides Allah? Little is it that
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you reflect. Or, Who guides you in every (kind of) darkness of the land and of the sea,
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mercy between| as glad tiding wind sends Who
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and Who sends the winds as glad tidings before His mercy?
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Is there a God besides Allah? Exalted is Allah above what they associate (with Him). Or, Who

z 2 o 2 -

g WS e o] o o e | d s

heaven [from| you | provides | Who | and | it | repeats | then | creation | originates
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originates creation, (and) then repeats it and Who provides for you from the heaven
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and the earth? Is there a God besides AIIah? Say,'Bring forward your proof
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whoever

knows none you say truthful you are
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if you are truthful.' Say,'None in the heavens and the earth
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knows the unseen save Allah; and they do not know
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when they will be raised up.' No,'their knowledge has reached its end respecting the Hereafter
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no, they are (indeed) in doubt about it; no, they are blind to it
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disbelieve
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And those who disbelieve say,'What! when we and our fathers have become dust
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shall we indeed be brought forth (again)? 'We were surely promised this
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this
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before -- we and our fathers; this is nothing but tales
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you see

in

travel

you say

of ancient
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of the ancients.' Say, Travel in the earth and see
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how (evil) was the end of the sinful!'" And grieve you not
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for them, nor be you in distress at what they plot.
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And they say," When will this promise be (fulfilled), if you are
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surely your Lord surely |and you hasten

j.\jgiﬁJ:,J@ WLS'U‘UM

to befall you forthwith, is already at your heels.' And, truely, your Lord is
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grateful. And, surely, your Lord knows what their bosoms
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conceal and what they reveal. And there is nothing hidden
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in the heaven and the earth, but it is (recorded) in a clear Book.
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Verily, this Quran explains to the children of Israel
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most of that concerning which they differ. And verily, it is a guidance
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decide your Lord | verily | believers | for | mercy
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and a mercy to the believers. Verily, your Lord will decide between them
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by His judgement, and He is the Mlghty, the All-Knowing. So put your trust
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in Allah; surely, you (stand ) on manifest truth. Verily, you
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the call deaf you make hear | not | and dead you make hear
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cannot make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the call,
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when they turn back retreating. And you cannot guide the blind
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out of their error. You can only make those listen to you who believe
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in Our Signs, so they become obedient. And when the sentence is passed
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against them, We shall bring forth for them a creature out of the earth
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which shall injure them because people did not believe in Our Signs.
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L;jﬁM\J.er(‘,/

And (remind them of) the day when We shall gather together from every people a party from among those
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who rejected Our Signs, and they shall be placed in (separate) bands. Till, when they come,
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He will say, 'Did you reject My Signs (hastily) while you had not yet gained full knowledge about them?
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sentence shall fall and you were doing you were or
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(If not this) what (else) was it, that you were doing? And the sentence shall fall
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upon them because they did wrong, and they will not (be able to) speak.
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Have they not seen that We have made the night that they may rest therein, and the day
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sight-giving? In that verily are Signs for a people who believe.
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And on the day when the trumpet will be blown, whoever is in the heavens and whoever is in
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shall come to Him, humbled. And you see the mountains imagining them
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Who made everything firm and strong. Verily, He knows full well what you do.
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the Fire; Are you not rewarded for what you have been doing?’
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all things; and | am commanded to be of those who
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the Quran | recite that and who submit
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of what you do.
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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of a party sought to weaken | parties
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the people thereof into parties; he sought to weaken a party of them,
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of the mischief-makers. And We desired to show favour to those who
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had been considered weak in the earth, and to make them leaders and to make them
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Pharaoh| We show | and | earth in |them | for We establish | and | inheritors
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inheritors (of Our favours), And to establish them in the earth, and to show Pharaoh
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their hosts and Haman
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and Haman and their hosts that which they feared from them.
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And We revealed to the mother of Moses (saying),'Suckle him; and when you fear
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restore him to you, and shall make him (one) of the Messengers.' And the family of Pharaoh picked him up (little knowing)
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and Haman and their hosts were wrongdoers. And Pharaoh's wife said,
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'(He will be) a joy of the eye, for me and for you. Kill him not.' Haply

- I'd -~

Simzs | Y| b 105 & | Jses | 3] ©
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he will be useful to us, or we may adopt him as a son." And they perceived not (the consequences thereof).
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And the heart of the mother of Moses became free (from anxiely). She might have disclosed (his identity),
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were it not that We had strengthened her heart so that she might be of the (firm) believers.
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and they knew not. And We had already made wet nurses unacceptable to him;
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for you and will be his sincere well-wishers? Thus did We restore him to his mother
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that her eye might rejoice and she might not grieve and that she might know that the promise
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wisdom |him | We gave |attained maturity| and | his | strength

-, R rr

e UKL 490 (g3l Aal g

he reached his (age of) full strength and attained maturity, We gave him wisdom and knowledge;
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he entered who do good | We reward | this
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and thus do We reward those who do good. And he entered
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of this fighting two men
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therein two men fighting -- one of his own people,
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his | sought help SO his | enemy
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and the other of his enemies. And he who was of his people sought his help

¥ -, = -, - s > k] "‘ //

o J’fj <2 oo A |y LS-:U‘ L;LC ¢ | T
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against him who was of his enemies. So Moses punched him with his fist,
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of this he said his upon | caused death
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and (thereby) caused his death. He said, This is of Satan's
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doing; he is indeed an enemy, a manifest deceiver.' He said,
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He forgave|so | me | for | forgive | so |my| soul |wronged
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'My Lord, | have wronged my soul, therefore forgive me.' So He forgave him;
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my Lord | he said | the Merciful | Most Forgiving | Who | He
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He is Most Forgiving, Merciful. He said,’'My Lord, because
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a helper | | will be never upon you bestowed favour
You have bestowed favour upon me, | will never be a helper
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fearing in began day and guilty
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of the guilty. And he began his day in the town (walking) apprehensively,
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day before i his sought help he who ! watchfully
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watchfully; and lo! he who had sought his help the day before
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cried out to him (again) for help. Moses said to him,'Indeed, you are an evident transgressor.'
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he of lay hold to made up mind
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And when he made up his mind to lay hold of the man who was
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become a tyrant in the land, and you intend not
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to be a peacemaker.’ And there came
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he said running

of city far side from
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a man from the far side of the city, running. He said
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about taking counsel | chiefs
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'O Moses, of a truth, the chiefs are taking counsel together against you to kill you
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Therefore get you away; surely | am of your well-wishers.' So he went forth therefrom

he went forth| so | well-wisher

you get away
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unjust people deliver |Lord my | he said watchful | fearing
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fearing, watchful. He said,' My Lord, deliver me from the unjust people.'
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he said Midian towards turned his face
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And when he turned his face towards Midian, he said,
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rlght me guide that my
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it on he found Midian at the water |he arrived
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he arrived at the water of Midian, he found there a party of
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other he found and watering
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men, watering (their flocks). And he found beside them
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they replied matter what he said keeping back two women
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two women keeping back (their flocks). He said, What is the matter with you ? They replied
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our
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we water
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he watered
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So he watered (their flocks) for them. Then he turned aside into the shade,
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and said,' O my Lord, a beggar | am of whatever good You bestow on me.'
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And one of the two (women) came to him, walking bashfully.
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so that father she said

reward you
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She said, 'My father calls you that he may reward you for you having watered (our flocks)

J6 | jaaill| o | Je A 5

he said story upon he came us
& “/ ¥ o~

JUYM\ 4~L€- Bk sl L«b‘bu

for us. So when he came to him and told him the story, he said,
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she said unjust people from you escaped you fear
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'Fear not; you have escaped from the unjust people.’ One of the two
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surely him hire my father of two

(women) said, 'O my father, hire him; for the best man that
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I surely he said | trustworthy | strong you hire
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you can hire is the one who is strong and trustworthy. He said,' | intend
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you complete if but years i me you serve
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you serve me on hire for eight ytears. But if you complete ten (years),
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it will be of your own accord. And | would not lay any hardship upon you;
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injustice | no [then| | fulfil two terms | which ever|you |between| and | me
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between me and you. Whichever of the two terms | fulfill, there shall be no injustice
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to me; Allah is a witness over what we say. And when Moses had fulfilled
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the term, and journeyed with his family, he perceived a fire in the direction
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perceive I surely wait his | family he said
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of the Mount. He said to his family," Wait, | perceive
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a fire; haply | may bring you some (useful) information therefrom, or a burning brand from the fire
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he was called it came | when you warm so that
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that you may warm yourselves.' And when he came to it, he was called (by a voice) from
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blessed spot in right Valley direction
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the right side of the Valley, in the blessed spot, out of the tree:
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of worlds | Lord | Allah | | am I verily | Moses
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' O Moses, verily | am, | am Allah, the Lord of the worlds." And (it also said):
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it as |move| it | saw |when| and | your throw down
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"Throw down your rod." And when he saw it move as though it were a serpent,

3 d

RIS IR R

come forward | Moses O |look back | not d he turned

V3 1 B 3 s

he turned back retreating and did not wait. 'O Moses, come forward and fear
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your hand insert safe from you surely
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not; surely you are of those who are safe’ 'Insert your hand into
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draw back | and evil | without of i come forth
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your bosom; it will come forth white without evil (effect), and draw back

- } - - -

SER (s &R | I ek o

*
Id

two proofs | these | so fear from | your arm
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your arm towards yourself (fo be free) from fear. So these (shall be) two proofs from
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your Lord to Pharaoh and his chiefs. Surely they are a rebellious
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people.' He said," My Lord, | killed a person from among them,
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more eloquent| he | Aaron | my | brother | and | me | they kill | that

PP I B N >

é‘zzg‘ﬁ'ﬁdjﬁfb.d “u,‘dla.b

and | fear that they will kill me’ 'And my brother Aaron -- he is more eloquent
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he bear witness to truth | helper | me | with | him | send so
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in speech than I; send him therefore with me as a helper that he may bear witness to my truth.
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your arm with your brother and We will give power to you both so that
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follow | of those |and|you two | Our | Signs | with | you two
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they reach

they shall not be able to reach you. (Go) with Our Signs. You two and those who follow you
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Signs with | Moses | them |came | when

and | the winners
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we heard never and devised
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they said, 'This is nothing but sorcery devised, and we never heard (the like)
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Moses said | and | before | our | forefathers

among | this
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of this among our forefathers. Moses said, 'My Lord
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knows best who it is that has brought guidance from Him and whose
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wrongdoers| prosper verily | abode | reward [ will be
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will be the reward of the (final) abode. Verily, the wrongdoers never prosper.'
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for | know not chiefs 0 Pharaoh
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And Pharaoh said, 'O chiefs, | know of no God for you other than myself;
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me burn so | me | other than
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so burn me (bricks of) clay, O Haman,
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and build me a tower, that | may have a glimpse of
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justification with in |his| hosts |and| he |behaved arrogantly
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And he and his hosts behaved arrogantly in the land without any justification.
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We seized | so | brought back [never| Us | to they that they thought
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And they thought that they would never be brought back to Us. So We seized him

- Id

N IE R R TR R BN R Y I

rd

SO the sea | in them We cast SO

oS SEEE s a5

and his hosts, and cast them into the sea. See, then, how
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leaders We made of wrongdoers the end
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(evil) was the end of the wrongdoers! And We made them leaders
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Day [ [ We caused to be followed
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of Resurrection they will be among those deprived of (all) good. And We gave
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generations We destroyed what of
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the Book to Moses, after We had destroyed the earlier generations,
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as (a source of) enlightenment for men, and a guidance and a mercy,
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that they might reflect. And you were not on the western side (of the Mount)
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P I VY | \

clast | 6 | 50 | 5 |Guedd] G

z

brought forth We and witnesses among
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were you among the witnesses. But We brought forth
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generations (after Moses), and life became prolonged for them. And you were not
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but it is We Who sent Messengers. And you were not at the side of
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a mercy and We called the Mount
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the Mount when We called. But (We have sent you as) a mercy from
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your Lord, that you may warn a people to whom no Warner had come
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before you, that they may reflect. And why do they not,
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when an affliction befalls them as a result of their own doings,
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say,' Our Lord, why did you not send your Messenger to us so that we could follow
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Moses? Had they not rejected what was given to Moses before
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They say, 'Two (works) of sorcery -- (the Torah and the Quran) -- that back each other.! And they say,'We disbelieve in all,’
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Say,' Then bring a Book from Allah which is a better guide

> G

-, s e :::’} > A .
d CJ:%-:\A‘a rVM.r ‘1 -] @J‘

| follow

better guide

SO truthful | you are

db.”“.\.arwfd\
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their own evil inclinations. And who is more erring than he who follows his evil inclinations without
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guides not Allah | verily from | guidance

unjust people
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any guidance from Allah? Verily, Allah guides not the unjust people.

Id Id

Jﬁéﬁ\&éls AT TR

We conveyed

so that Word them

F@lﬂdjﬂ\ﬁ.@)w/ 23

And We have, indeed, thoroughly conveyed to them the Word, that they may
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Book them We gave those who | they be admonished
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be admonished. Those to whom We gave the Book
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before it -- they believe in it; And when it is recited to them,
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they say, 'We believe in it. Verily, it is the truth from our Lord.
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indeed even before it we had submitted ourselves (to God). These will be given their reward
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twice, for they have been steadfast and they repel evil with good,
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they hear and spend out them | We given of
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and spend out of what We have given them. And when they hear
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our works us to they say it |from| turn away vaintalk
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vain talk, they turn away from it and say, ' To us our works and to you
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ignorant | We seek not upon peace your
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your works. Peace be to you. We seek not the ignorant.’
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and you love whom you guide | not
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Surely you will not be able to guide (all) whom you love; but Allah
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accept guidance with | knows best| He | and | He pleases | whom
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guides whomsoever He pleases; and He knows best those who would accept guidance.
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land of snatched away | you | with |the guidance | we follow | if they say
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And they say,' If we were to follow the guidance with you, we should be snatched away from our land.’
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Have we not established for them a safe sanctuary, to which are brought the fruits
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of all things, (as) a provision from Us? But most of them
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know not. And how many a habitation have We destroyed which exulted
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inhabited their dwelllngs these i way of living

in its (manner of) life! And these are their dwellings which have not been inhabited
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after them except a little. And it is We Who become the Inheritors.
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And your Lord would never destroy the towns until He has raised
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in the mother (town) thereof a Messenger, reciting to them Our Signs; nor would We
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wrongdoers its people and destroy

U3@43belals V1 () o514

destroy the towns unless the people thereof are wrongdoers. And whatever
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worldly [ temporary enjoyment so | any thing of | you are given
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of the things (of this world) you are given is only a temporary enjoyment of the present life
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and adornment thereof; and that which is with Allah is better and more lasting.
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Will you not then understand? Is he, then to whom We have promised a goodly promise (the fulfillment of)
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Which he will meet, like the one whom We have provided with the good things of this life,
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andthen on the Day of Resurrection he will be of those who will be brought (arraigned before God)?
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And on that day He will call to them, and say, 'Where are My 'partners'
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that you so imagined? Those against whom the sentence will become due,
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we led astray those who these our | Lord sentence
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will say, 'Our Lord, these are those whom we led astray. We led them astray,
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you | to |we dissociate |we went astray |that | as |[them | we led astray
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even as we had gone astray (ourselves). We (now) dissociate ourselves (from them and turn) to You. It was not
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partners | call you said and they worshipped us
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us that they worshipped.' And it will be said," Call upon your partners.'
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they see them to they answer | not | but | them | they call
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And they will call upon them, but they will not answer them. And they will see
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the punishment. Would that they had followed the guidance! And on that day
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the Messengers | you gave answer | that | what | say SO He call
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He will call to them and say, 'What answer did you give to the Messengers?
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ask each other| not | they | so [that day| matters [them| to | became obscure
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Then all matters will become obscure to them on that day, and they will not (even) ask each other.
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so |righteous| does | and |believes| and | repents | who | asfor | so
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But as for him who repents and believes and does righteous deeds, may be
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he will be among the prosperous. And your Lord creates whatever He pleases
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Glorified be to choose them | for is chooses
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and chooses (whomsoever He pleases). It is not for them to choose. Glorified be Allah,
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conceal knows | your | Lord | and | they associate | that | from |far above
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and far is He above all that they associate (with Him). And your Lord knows what
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no He and they reveal what and breasts

Y 0545 @5 3055 s 4h53as

their breasts conceal, and what they reveal. And He is Allah; there is no God
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Hereafter |and | beginning| in |all praise | Him | for | He
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but He. To Him belongs all praise in the beginning and the Hereafter. His is

e s> &

) e T B asss | g\j S

if tellme | do say |you brought back| Him the judgement
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the judgement and to Him shall you be brought back. Say, "Tell me, if
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Allah make the night continue over you till the Day
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of Resurrection, what god is there besides Allah who could bring you light?
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Will you not then heed ? Say,'Tell me, if Allah make

. ” ,,, s - | Z 5 - -, /f A 2

g e | S| A S| WS

of Resurrection| Day till continuous day
“ ) “)‘ u-)\ \ Z 3 /Lé_ﬁ_)‘ i '

the day continue over you till the Day of Resurrection,
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you could rest night with you bring Allah
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what god is there besides Allah who could bring you night wherein you
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He made [ mercy | of | and | you see | not | then will
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could rest? Will you not then see? And of His mercy He has made
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for you the night and the day, that you may rest therein, and that you may seek
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be grateful | you | so that and i bounty of
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of His bounty, and that you may be grateful. And on the day
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He will call to them and say,'Where are My 'partners’ whom
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you so imagined? And We shall draw from every
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people a witness and We shall say,'Bring your proof.' Then they will know
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you were
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they forge | used to |whatever| them lost

and Allah the truth

that the truth belongs to Allah. And that which they used to forge will be lost to them.
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Verily, Korah was of the people of Moses, but he behaved like a tyrant
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towards them. And We had given him of treasures so much so that
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the keys thereof would have weighed down a party of strong men. When
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one who exult not | Allah surely exult | not | his | people | him
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his people said to him, 'Exult not, surely Allah loves not those who exult.
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'And seek, in that which Allah has given you, the Home of the Hereafter; and neglect not
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good that as do good and | this world of
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your lot in this world; and do good (fo others) as Allah has done

Id d Id

WV g | sled [ BBV | d
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good to you; and seek not to make mischief in the earth, verily Allah
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it was given only say who make mischief
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loves not those who make mischief.' He said,’ This has been given to me because
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before him generations that were mightier than he
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sins from be asked not | and riches greater
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and greater in riches? And the guilty shall not be asked (to offer an explanation)
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of their sins. So he went forth before his people in his pomp.
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Those who were desirous of the life of this world said,’ O would that
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we had the like of what Korah has been given! Truely, he is the master of
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great fortune.' But those who had been given knowledge said, 'Woe to you,
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Allah's reward is best for those who believe and do good works;
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and it shall be granted to none except those who are steadfast.' Then We caused the earth to swallow him up
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and his dwellings; and he had no party to help him
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who overpower of was nor and Allah beside

against Allah, nor was he of those who could overpower (Allah's decree).
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And those who had coveted his position the day before began
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He pleases whom for provision enlarges | Allah | indeed | woe | they say
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to say, 'Ah! it is indeed Allah Who enlarges the provision for such of His servants as
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us to Allah gracious | that | not | if |straitens|and|His |servants
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He pleases and straitens (it for whom He pleases). Had not Allah been gracious to us,
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He would have caused it to swallow us up (also). Ah! the ungrateful never prosper.'
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This is the Home of the Hereafter! We give it to those who desire not
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the righteous | for end and | corruption | nor | and | earth in | exaltation
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self-exaltation in the earth, nor corruption. And the end is for the righteous.
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He who does a good deed shall have better reward than that; and (as for him) who
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does an evil deed -- those who do evil deeds shall not be rewarded
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but (according to) what they did. Most surely He Who had made (the teaching of) Quran binding on you
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will bring these back to (your) place of return. Say, 'My Lord
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you expect
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error.' And you did never expect that the Book would be revealed to you;
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But it isamercy from your Lord; so never
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bea helper of those who disbelieve. And let them not turn you away from
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the Signs of Allah, after they have been sent down to you; and call (mankind) to your Lord,
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and be not of those who attribute partners (to Him). And call not
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on any other God beside Allah. There is no God but He. Every
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thing will perish except Himself. His is the judgement, and to Him

will you be brought back.
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Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.

Ky

> pe
-, & )‘
*

o=

O

o

-~

.

I'd

I'd

3

they will be left

that

men

think

I am Allah the
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(I am Allah the All knowing) Do men think that they will be left alone because
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and we believe
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they say,' We believe,’ and they will not be put to trial. And We did test
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distinguish surely
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those who were before them. So Allah will surely distinguish those who
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are truthful and He will surely distinguish the liars (from the truthful). Or
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do those who commit evil deeds think that they will escape Us? Evil is
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what they judge. Whoso hopes to meet Allah, (let him be prepared for it),
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for Allah's appointed time is certainly coming. And He is the All-Hearing, the All-Knowing.

™ = | W) | & (el 5] 3

[

s

for strives only so |strives | whoso

\bw,\gwuu,\g Py

/|/

And whoso strives, strives only for his own soul; Verily
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Allah is Independent of the entire universe. And (as to) those who believe
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and do good works, We shall surely remove from them their evils,
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and We shall surely give them the best reward of their works.
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And We have enjoined on man kindness to his parents; but if they contend with you
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so that you (foo) may associate partners with Me; of which you have no knowledge whatsoever, then obey them not.
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Tome is your return , and | shall inform you of what you did.
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And those who believe and do good works -- them We shall surely admit
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into (the company of) the righteous. And of men there are (some) who say,' We believe
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to be like the punishment of Allah. And if help comes from your Lord
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they are sure to say,'Certainly, we were with you. Is not Allah best aware
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distinguish surely and | all the people hearts in
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of what is in the hearts of all the people? And Allah will surely distinguish
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hypocrites distinguish |surely [and | believe [those who
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those who believe and He will surely distinguish the hypocrites (from the believers). And
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follow | believe those who | for disbelieve those who
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those who disbelieve say to those who believe, 'Follow our way,
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one who bear| with | they | not | and | your sins | we bear
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and we will surely bear your sins.' And they cannot bear aught of
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their sins. They are surely liars. But they shall surely bear
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be questioned surely and | their [burdens| with |burdens
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their own burdens as well as burdens other than their own. And they will surely be questioned on the Day
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of Resurrection concerning that which they fabricated. And We certainly sent
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thousand |them |among| he dwelt | and | his | people
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Noah to his people, and he dwelt among them a thousand years less
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fifty. Then the deluge overtook them, while they were
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We made| and of Ark |companions| and | him | We saved | with|wrongdoers

‘ ]///,, 5\ ‘/,«‘,/ ®/,;

R

wrongdoers. But We saved him and those who were (with him) in the Ark; and We made it
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to said | when | Abraham | and | all peoples
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a Sign for all peoples. And (remember) Abraham when he said to his people,
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for better | thatis | Him you fear | and worship
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'Worship Allah and fear Him. That would be better for you if
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other than from you worship only you knew | you are
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only you knew. "You only worship idols beside Allah,
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you worship| those whom certainly lie you forge

and you forge a lie. Those whom you worship
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you seek to provide sustenance | you | for |they have power no
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beside Allah have no power to provide sustenance for you. Then seek
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be grateful | and | Him |worship| and |sustenance
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sustenance from Allah, and worship Him, and be grateful to Him.
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surely | then | you reject if and you be brought back
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To Him will you be brought back. 'And if you reject then
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Messenger | upon | no before| from generations
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generations before you (also) rejected. And the Messenger is only responsible for the
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clear conveying (of the Message). See they not how Allah originates creation,
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"Travel in the earth, and see how He originated the creation
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then Allah will raise another creation (later). Surely, Allah has power over all things.
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He pleases whom show mercy | and [He pleases| whom He punishes
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He punishes whom He pleases and shows mercy to whom He pleases;
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frustrate to |youare| not and | turned back
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and to Him will you be turned back. And you cannot frustrate (the designs of Allah) in
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beside | from you for nor and | heaven | in nor
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the earth nor in the heaven; nor have you any
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disbelieve those who and | helper | nor | and friend
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friend or helper beside Allah. Those who dlsbelleve in the Signs
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they who My | mercy | of |despaired|they who | Him meeting of Allah
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of Allah and the meeting with Him -- it is they who have despaired of My mercy. And they
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people answer was not and grievous | punishment

will have a grievous punishment. And the only answer of his people was
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SO him | burn him| slay | they said
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that they said,'Slay him or burn him.' But Allah saved him
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who believe | people | for | Signs | are | that in surely | the fire
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from the fire. In that surely are Signs for a people who (would) believe.
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out of love | idols | Allah | beside | of | you have taken | not | verily | he said
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And he said, '"Verily you have taken for yourselves idols beside Allah, out of love
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of Resurrection Day then | worldly life in between

sl £33 SN gl 28 20
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you will deny each other, and curse each other.
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And your abode will be the Fire; and you will have no
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take refuge indeed | said | and Lot him for |believe
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helpers.' And Lot believed him; And (Abraham) said,’ | take refuge
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the Wise the Mighty He surely my Lord
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with my Lord; surely He is the Mighty, the Wise.
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We placed | and Jacob and Isaac [ We bestowed
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And We bestowed on him Isaac and Jacob, and We placed (the gift of)
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reward | him | We gave | and Book |and |prophethood| his descendants
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prophethood and the Book among his descendants, and We gave him his reward
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righteous of | will be |Hereafter| in he | surely | and | this life
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in this life, and in the Hereafter he will surely be among the righteous.
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you come surely his | people he said
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And (We sent) Lot; he said to his people, "You commit
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any one it with you before abomination
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an abomination which none among mankind has ever
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men come to surely indeed mankind
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committed before you. 'Do you indeed come (lustfully) to men
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meetings you indulge and the highway cut off
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and cut off the highway (for travellers)? And you indulge in your meetings
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they said except his people | answer not | but | the loathsome
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in all that is loathsome. But the only answer of his people was that they said,
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truthful of | youare | if |ofAllah| punishment | with | us you bring
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'Bring upon us the punishment of Allah if you speak the truth.’
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wicked people
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He said,'Help me, my Lord, against the wicked people.'
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And when Our messengers brought Abraham glad tidings,
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they said,'We are going to destroy the people of this town;
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surely its people are wrongdoers. He said, 'But Lot is there.'
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they said
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They said,"We know full well who is there.
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we save
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We will surey save him and his family, except his wife, who is of
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distressed Messengers came | that | when [and| those who remain behind
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those who remain behind." And when Our messengers came to Lot, he was distressed
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you fear they said |and| with regard [them| to |felt poweress
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on account of them and felt powerless with regard to them. And they said, 'Fear not,
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except| your |family [and | you surely we | grieve
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nor grieve; we will surely save you and your family except your wife,
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the people| on | going to bring down | we surely | those remain behind | of
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who is of those who remain behind. 'We are surely going to bring down on the people of
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they were that because of | heaven | from |punishment| town
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this town a punishment from heaven, for they have been
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Sign it | from We left sure for rebellious
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rebellious. And We have left thereof a clear Sign




AL-"ANKABUT

tsd
3 b.hEx
brother Midian and | who understand | a people

W EQ Bk G [T T4 rfﬂ

for a people who would understand. And to Midian (We sent) their brother

\
’

5200 | 5 | dy [laael] gl G | J6 | &

hope for Allah serve my people O he said SO Shuaib

\, ) ,\j A.U“’}}, c}%e\ JL&;YV:/ A

Shuaib who said, 'O my people, serve Allah, and fear
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the Last Day and commit not iniquity in the earth, creating disorder.’
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But they called him a liar. So a violent earthquake seized them,
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and in their homes they lay prostrate upon the ground. And (We destroyed) 'A'd and Thamud;

A P P P

S IR S I B R CH R

dwellings from i evident in fact
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and it is evident to you from their dwelling places.
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And Satan made their deeds (appear) good to them, and thus turned them
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capable of discerning | they were and path
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away from the path, despite their being capable of discerning (the truth).
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Haman and Pharaoh and Korah
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And (We destroyed) Korah and Pharaoh and Haman. And Moses
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the earth, yet they could not outstrip Us. So each one (of them) We seized
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in his sin; of them were those against whom We sent a violent sandstorm,
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and of them were those whom a roaring blast overtook, and of them were those whom
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We drowned (whom | them | of |and|the earth| it | with | caused to swallow
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We caused the earth to swallow up, and of them were those whom We drowned. And
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they used to and | them | do wrong Allah
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Allah would not wrong them, but they used to
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other than| of |take (helper)| those who | example wrong selves

035 & 3951 5330 Jes @y AP

wrong their own souls. The case of those who take
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helpers beside Allah is like the case of the spider, who makes for herself
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a house; and surely the frailest of (all) houses is the house of the spider;
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whatever Allah verily they knew | they were
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if they but knew. Verily, Allah knows whatever
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from Him beside they call upon
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they call upon beside Him; and He
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similitude these and the Wise the Mighty
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is the Mighty, the Wise. And these are similitudes
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understand not and | mankind | for it We set forth
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which We set forth for mankind, but only those understand them who
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earth heavens Allah created those who have knowledge
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have knowledge. Allah created the heavens and the earth
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believers sign | surely that in surely truth
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with truth. In that surely is a Sign for the believers.
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